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PE®EPAT

PYCCKH1 ®UTOMOP®HBIM KOJI B COIIOCTABJIEHUU C
MOJbCKUM (1o NTAHHBIM ®PA3EOJIOI'UA
NUIICUXOJMHIBUCTUYECKUX YKCIIEPUMEHTOB)

O6bem: 83 cTpaHulibl, 8 IPUIIOKEHUM, 47 HUCTOUHUKOB.

KioueBnbie cJI0Ba: JIMHTBOKYJIbTYPOJIOT U, MICUXOJMHTBUCTHUKA,
aCCOILIMATUBHBIM JKCIIEPUMEHT, (pazeosiorusMm, GuroMopPusM, cemMaHTHUECKas
rpynma, CpaBHUTEJIbHBINA aHATH3.

OO0beKT HCCIAeI0BAHMS. PYCCKUM M TMOJBCKUM (PUTOMOPGHBIN KOAIO
JAHHBIM ~ (pa3eosioTM U TCUXOJIMHTBUCTUYECKUX  DKCIIEPUMEHTOB B
CPaBHUTEJIHHOM ITJIaHE.

Hean HCCJIeIOBAHMS COCTaBUTh JIMHTBOKYJIbTYPOJOTUYECKYIO
XapaKTepUCTUKY (PUTOMOPHHOTO KOAa B PYCCKOM M MOJBCKON SI3bIKOBOW KapTHUHE
MUpa, ONUpasch Ha JaHHble (Pa3eojorud ¢ MCUXOJIMHTBUCTHYECKHUX
HKCIIEPUMEHTOB; BBISIBUTH CXOJICTBA M pAa3ju4usl B TOJBCKOM U PYCCKOM
dbuToMOp(HHOM MTPOCTPAHCTBE.

MeTtoabl wucc/e0BAHHUA: METOJ CIUIOIIHOW BBIOOPKH, OMHCATENbHBIH,
HKCIIEPUMEHTAIbHBIN, CTATUCTUYECKU.

Pe3yabTaTthl HcciaenoBanus: nposeaeHo anketupoanue 100 momsikoB u
100 GenmopycoB M CpaBHUTEIBHBIM aHAIN3 TOJYUYECHHBIX PE3yJbTATOB U JIAHHBIX
(dbpazeosnoruu; BHISBICHBI CXOCTBA U pa3anuusi GUTOMOP(MHBIX KOJOB B PYCCKOU U
MOJIbCKOW  SI3BIKOBOM  KapTHMHE MHpa, JaHa HX JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHYECKas
XapaKTEePUCTHKA.

Marepuanbl HCClIeIOBaHUSA TOCIYXWJIM 0a30i I JBYX JOKJIAI0B Ha
TPaJMIIMOHHBIX CTyJIEHYECKUX Hay4dHbIX KoH(pepenuusx B BI'Y B 2017 u 2018 rr.,
a TaKXe JIByX CTaTeil B HAyYHBIX COOpHUKAX.

Cdepni NPpUMEHEeHUsI: JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUE,
MICUXOJIMHTBUCTUYECKUE UCCJICIOBAHUS JIEKCUKHU u CEMaHTUKU
OJIM3KOPOJCTBEHHBIX S3BIKOB.



PODEPAT

PYCKI ®ITAMOP®HBI KOJI Y CYTACTAYJEHHI 3 IOJIbCKIM (ITA
JTAJBEHBIX ®PA3EAJIOI'TI I ICIXAJIHT BICTBIYHBIX
SKCHEPBIMEHTAY)

A0’ém: 83 crapoHki, 8 nagaTtkay, 47 KpBIHIII.

KirouaBbisi CJ10BBI: JTITBaKyJIbTYpasoris, MCIXaTiHTBICTBIKA, aCAllbIITHIYHBI
AKCIIEPBIMEHT, (pa3eanarizM, ¢itamapdizM, CeMaHThIUHAsI Tpyla, MapayHaIbHBI
aHai3.

AO'eKT agacjiejaBaHHsI: PYCKl 1 MOJbCKI (piTaMOp(HBI KOA Ma aJ3€HBIX
(dpa3zeanorii 1 NCIXaIIHIBICTBIUYHBIX SKCIEPHIMEHTAY Y apayHaJbHbIM IIaHE.

MbsTa nacieraBaHHsA: CKJIACLI JIIHTBAKYJIbTYPAJIArTUHYI0 XapaKTapbICThIKY
¢ditamoHara koga y pyckai 1 mojbckail MOyHail KapIliHe CBETY, adariparoubIicsl Ha
nan3eHbist  (pazeanorii 1 ICIXANIHTBICTBIUHBIX  AKCIEPHIMEHTAY;  BBISABIIb
nagabeHCcTBa 1 aIpO3HEHH1 ¥ MOJIbCKail 1 pyckail pitamopdHaii mpacTopsl.

Mertaasl jgaciaegaBaHHsl: METaJ  CYIRJbHAl  BBIOApKi, amicajbHBI,
AKCIIEPBIMEHTAIIbHBI, CTATHICTHIYHBI.

Boiniki gacnenaBanHsi: mnpaBen3eHa ankeraBaHHe 100 nmamskxay 1 100
Oenapycay 1 mapayHaJIbHBI aHalll3 aTphIMAHbIX BBIHIKAY 1 AaJ3€HBbIX (Dpaszeasorii;
BBISTYJIEHBI NaabeHCTBa 1 aApOo3HEHH] (ITaMOPPHBIX KOJAY y pycKai 1 MoJabCKan
MOYHail KaplliHe CBETY, JaJA3€Ha 1X JIIHTBAKYJbTypajlariuyHasi XapakTapbICThIKA.

Matapblanbl  facinefaBaHHA MAcHyXKbUIl 0Oa3zaid i ABYX Jakiajgay Ha
TpaAbILBIHBIX CTYISHLKIX HaBYKOBBIX KaHpepaHUbsiX ¥ BJIY ¥ 201712018 rr., a
Takcama JIByX apThIKyJay y HAaByKOBbIX 300pHIKaXx.

Cdepbl  y:KpIBaHHSI:  JTIHIBaKyJIbTypajariuHbls, ICIXaTIHTBICTBIYHBIS
JacieiaBaHHl1 JIEKCIK1 1 CEeMaHTBIK1 OJ113KapOIHACHBIX MOY .



SUMMARY

RUSSIAN PHITOMORPHIC CODE IN COMPARISON TO POLISH
PHITOMORPHIC CODE (BASED ON PHRASEOLOGY AND RESULTS
OF PSYCHOLINGUISTICS EXPERIMENTYS)

Thesis: 83 pages, 8 appendices, 47 sources

Keywords: linguoculturology, psycholinguistics, association experiment,
phraseologism, phitomorphism, semantic group, comparative analysis.

The object of the research: Russian and Polish phitomorphic codes on the
basis of phraseology and results of psycholinguistics experiments in comparison.

The purpose of the research: to provide linguoculturological
characteristics of phitomorphic code in Russian and Polish linguistic pictures of the
word, referring to phraseology and results of psycholinguistics experiments; to
identify similarities and differences in Polish and Russian phitomorphic area.

The methods used: method of continuous sampling, description,
experiment, statistics.

The obtained results: 100 Poles and 100 Belarusians were questioned, and
comparative analysis of the results and the data of the phraseology was carried out;
the similarities and differences in phytomorphic codes in Russian and Polish
language pictures of the world were revealed and their linguocultural
characteristics were given.

The materials of the research served as the basis for two reports at traditional
student scientific conferences in BSU in 2017 and 2018, as well as for two articles
in scientific collections.

Application field: linguoculturologic and psycholinguistic researches of
vocabulary and semantics of closely related languages.



